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GRAMMATICAL REMARKS 
ON THE | 


 INDOSTAN LANGUAGE. 


** * Ss. n — 
- * - — 


* 


Or NOUN S, 
And therein of 


CASES, GENDERS and NUMBERS. 


| HE Caſes of the Noun, in one reſpect, 
reſemble the French and Engliſb; the 
Variation being made by the Article, 
not by the Termination of the Word itſelf, as in 


Greek and Latin, The Article here is always 
added after the Word, 


EA A EC Bo; 
Moors. French. Engliſb. 


Nom. Audmee, Homme a Man. 
Gen. Audmeckau, D'un Homme, of Man. 


The particularizing the Gender alſo bears a 
Similitude to the Exgliſb.—In many Words the 
Feminine is denoted by the Difference of Ter- | 
5 mination; 


* » 


| 
| 
| 

| 
| 
„ 


nine of the ſame Species have not the leaſt re- 


5 1 


thination ; in others the Maſculine and Femi- 


ſemblance. 


M. ] Chukerah, 4 Bey, Ji, ike ö M. a Shepherd. 
F. 1 Chukeree, a Girl, $ * NF. a Shepherdeſs. 


And 


M. c Bile, a Bullock, tT.... M. a Dog. 
F. © aig a Cow, (is like 2 a Bitch. 


Note alſo, ab denotes Magnitude: ee Diminu- 


tive, as \ ö 
Churah, a large Knife. * 
Churee, 4 little Knife. l 

The Variation of the Numbers is made in the af 

Plural, by adding Leque (People) or /ub (all). I 

IZA; 
7 Sub, | 
Chukerah, @ Bey. Chukerah, 3 f Boys. 5 


Note, Logue only to be uſed for Perſonals. 

Examples of the foregoing—and firſt of the | 
Article or Prepoſition denoting the Caſe. 3 
Nom. Caret, 3 
Nau, of 


Dat. Ko, to 
Accuſ. Caret, 
Vocat. _ Caret, Plural the ſame. 
Ma, in 
Ablat. j Sa, from or with 
1 


The Caſes above ate given according to the 


general Acceptation. 
: 1 OF 


8 


Of the NOUN, 


Singular. Plural. 
Nom. Ghurr, a Houſe. 
Gen. Ghurrkau, of a Houſe, 
; Dat. Ghurrko, to a Houſe, The: ans 
| Accuſ. Ghurr, a Houſe. ack 
A Vocat. Caret, (all.) 
Ma, J in | 
Ablat. Ghurry Sa, fg from or with a Houſe. 
Ka, J for | 
Singular, 
Nom. Audmee, a Man. 
Gen. Audmee kau, Fa Man. 
Plural. 
Nom. Audmee loque, Men. 


Gen. Audmee loque kau, of Men. 


There are no Articles anſwering to the French 
un and e; nor the Engliſh a, an, and the. But 
here the Moors reſemble the Greek and Latin. 
| Avbowrog Homo, a Man. 

Orcs Domus, a Houſe. 


B 2 | Of 


14 } 
Of PRONOUNS SUBSTANTIVE. 


Singular. Plural. 
Nom. Hum, I. The ſame with /oque. - 


Gen. Humkau, of me. Out of uſe; ſee Hum- 
marrah, mine. 


Dat. Humko, to me. 
1 Accuſ. Hum, me. Out of ule. 


Voc. Caret, | 4 
Ma, in, 1 

Abla. ] Sa, © with or from me. Out of uſe. W 
fer. 


N. B. See Humarrah and Notes. — So the 
ſame of Tom, you. See Tumarrab, yours. 


%%% ² A ts Je 
322 c 
1 2 W W 8 
8 2 r 
88 


Nom. Op, I, or you, or be. 4 
Gen. Opkay, of you. - 1 
4 
Dat. Opko, to you. * 
Accuſ. 4 
Caret. 4 
Ma, in you. : 

Ablat. op] Sa, from you, from me. 

Ka, for you. 


Of the above irregular we may obſerve, that. 
it is a reciprocal, ſignifying ſelf ; hum op is I my- 
ſelf; toom op, you yourſelf ; ooah op, he himſelf, in 

the Nomnative ; the Genitive is fixed, as is the 
Dative. In. che Ablative Opma, is always in yon; 
| Opſa 


4 
Opſa is undeterminate; Opka, for you. The word 


is much uſed by polite People; Una, mine or 
own ; as Tumarrah upna, your own, 


Gen. Merau, mine. 
Dat. Moojeko, to mine. 


a Ma,? in me. 
Ablat. Mooje, E 5 From or with me. 


The above Words are ſo irregular that it is 
impoſſible to aſcertain them in every caſe. 


Singular. Plural, 
Nom. Ooah, The ſame with 
Gen. Ookau, of ON loque or ſub, 


Dat. Ooſko, 204 
Accuſ. Ooah, be, 


Voc. Caret, F that. 
| Ma, in 
Ablat. Oos EY with or from 
Ka, Jo 
Alſo, 


Gen. Oonkau, of him or ber. 
Dat. Oonko, to him or her. 


Ma, in | 
Ablat. | Sa with or from 5 him or her, 

| Ka, for 
When Ooab is joined to a Subſtantive, it does 
not change its Termination in the oblique Caſes ; 
and the Article is placed after the Subſtantive, 
as Ghurr, a Houſe ; Ooab Ghurr kau, of that 
Houſe. 


„„ 
Houſe.— So in Engliſo we ſay, that of that, But 
it is ſometimes a Pronoun Subſtantive ; then it 
changes its Termination, as Ooab, Ooſtau, he of 


him; ſtill preſerving its Similitude. 
Of PRONOUNS ADJECTIVE. 


N. Kone, who or what, N. Koey, any one. 
G. Kiſkau, of whom. G. Kiſtykau, of any one. 


D. Kiſko, to what. D. Kiſſy ko, to any one. 
A. Kone, who or which. A. Koey, any one. 
NR. iCoret. V. Caret. | 


Ma, in Ma, 
A. Kis | a with or from xe A. y Sa, 
Ka, for | Ka. 
Say, Kiſkan ghurr, Whoſe Houſe ? or, The 
Houſe of whom? But, Kone ghurrkau, Of which 


Houtfe ? Kone ghurrma, In which Houſe ? agree- 
able to the Engliſh. 


Singular. 
Nom. Keah, what, 
Gen. Kaikau, of what, 
Dat. Kaiko, to what, 
Accuſ. Keah, what, 


Voc. Caret. 


| Ma, in | 
Ablat. Kai = with or from | what, 
Ka, for 


Say; 


7 
Say, Keah ghurrkau? for, of what Houſe ? 
But if you would aſk of what the Houſe is 
made; ſay, Kaikau ghurr ? What Houſe ? or, 
Houſe of what? or, Kaiſa bannya 2 With what is 
it made ? 


Nom. Eah, this, or it. 
Gen, Iſkau, of this, &c. 
Dat. Iſko, zo this. 
Accuſ. Eah, this, or it. 


Vac. Caret. 


Ma, in | 
Ablat, Wl Sa, with or from Fas, 
1 for | 
Say, Eah ghurrkau, of this Houſe ; But is kan, 
of this or it, 


To reduce this to a rule, it is only neceſſary 
to obſerve, that when any of theſe Words are 
uſed in an adjective Senſe, the Termination is 
not to be altered in the oblique Caſes; which 
are to be denoted only by the Article added to 
the Word they are joined to. But when they 
are uſed ſubſtantively, the Termination alters. 
The reſpective Plurals are made by adding g. ſub, 
all; or loque, for Perſonals, 


=: | Declenſion 


* 
\ 
8 


| f : N 
* t 1\ 


| Decleafion of a NOUN with its ; PRONOUN. 
| Nom. * 


Gen. | Ooah, ] kau, of that 
Dat. Fab, ghurr ko, 10 this Houſe 


Accuſ. | Kone, which 
Vocat. 
Ma, in 
Ablat. Sa, with, &c. 
” Ka, for 


Keab is ſeldom joined to a Subſtantive, Kone 
being more generally uſed for which inſtead of 
what. 


Of the two PRONOUN ADJECTIVES. 


Humarrah, mine; and tumarrah, yours 
Theſe genitive Adjectives are in conſtant uſe. 
Hum kau and tum kau being no more uſed than of 
me, or of you. PR, 

The Article is always placed after the Subſtan- | 
tive they relate to: as, 

Fan ct. ly of luna 

And ſo of Adjectives in general, as Burrab 


Serram kau Baut; ſhameful Talk, or Talk of 
great Shame. 


—— 


This 


13 
This is conſidering them as Adjectives. But, 
Note cell, The Idiom continually converts them 
into Subſtantives. No Article is ever affixed or 
added to thoſe Words. In the Example, I have 
pointed out the Particularity, by giving the 
grammatical Reading. | 


Note. Adverbs Waſte, on Account; poſs, near, 
ſaut, together. 


ꝗ6Mv , 


| 
| 
| 


E KXR 11 ˙˖˙ 


Grammatical. 
Te ko ow. Come to me 
EZ | Toom ko jouinga. I will go to you. 
= 4 Hum ka waſte. On Account for you. 
2 | Hum ko ſaut ow. Come along with me. 
L Toom * faurt } Jomnga Twill go along with you. 
| Idiom. 
Humarrah poſs ow. Come near mine. 
Tumarrah poſs jouinga, I will go near yours. 
Tumarrah waſte. On Acccunt for yours. 
Humarrah ſaut ow. Come along with mine. 
Tumarrah ſaut jouinga. I will go along with 
yours. 


Notwithſtanding which, ſay Hum, ko, da. Give 
to me; Saueb ka waſt?, on Account for Maſter ; 
Saueb ko ſaut jou, go along with Maſter. 

| . N In 


1 
ö 


—— 8 18 
———_—_—_—— 2 — 


PR ” — 


4 


In the other Caſes it ſeems as if ſomething 
was underſtood ; as Ong, Body. | 
Note, The Dative is very predominant z as 
Hum ko marta, he is beating (to) me. 
wa ko balauna, to call to any one. 
Ka Waſte are generally uſed together, and an- 
ſwer exactly to the Latin, Qua propter. 
The Degrees of Compariſon ſeem defeCtive ; 
as Burrah, great; or burrah, more great; bote 
burrah, very great; o burrah, greater than that 


| applicable to two. 
N. B. At the Word (when) remark, 


When = . for a Queſtion. 


to particularize a time indefinitely. 
Kub toom Calcutta fa Eiah ? When did you 
come from — - 
Jub toom Calcutta fa Eiah ? Tub toom bur- 
rah ſaueb kau rukghſud lea? Ven you came 
from Calcutta, then did you take the Governor's 
Leave. _ 
In the ſecond Example obſerve, though there 
is a Queſtion it does not relate to (when) at all; 
and fo the ſame whatever Tenſe we ſpeak in, 


Or VERBS 


Socks the Head of regular Verbs, I ſhall 
ſpeak only of ſuch as can be reduced to an uni- 


form Declenſion and Formation of Tenſes. 1 
. . 2 4 4 ON a is 8 ; Ot 


85 


* 


Of VOICES, MOODS, TENSES, NUM. 
BERS, and PRONOUNS. 


There are only two Voices, the Active and 
Neuter. The only Method of ſpeaking in the 
paſſive Senſe, is by changing the Nominative Caſe 
into the Dative Caſe, and the Dative into the 
Nominative : as 


| Acdlive. 
Hum kiſſy ko marta, I am beating (to) ſomebody. 


Paſſiwe. 
Koey hum ko marta, Somebody beats (to) me. 


The Moods are the Indicative, and Imperative 
and Infinite: of the Tenſes I have aſcertained ſix, 

The Preſent, Preterimperfect, Preterperfect, 
Preterpluperfect, Future, and Future: perfect. 
The Participles two, the Preſent and Prete- 
rit. | 5 

Numbers two, Singular and Plural. 

Perſons three, the Variation being made by 
the Pronoun-perſonal, and not by the Termina- 
tion of the Verb, as in Latin, 

Of the Formation of the Tenſes—Three of 
the Tenſes are Simple and three Compounded. 
Two of the Simple Tenſes, the preſent and fu- 
ture, The Infinitive Mood and the Preterit 

Par- 


—_— 
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Participle are all formed from the Imperative 
Mood. 


The Preſent, ] O tah, as lou loutah, 
Future, 3 4 inga, as lou louinga, 


Infinitive, & f na, as lou louna, 


Partic.Pret.” > -ka, as lou louka. 
The Preterit is abſolute; as lia. 


Note, It is uſual to add ko (to) after the Infi- 
| nite; as /oanua ko, to fetch. In Engliſh it is 
' prefixed. 


In ſome Words the Preterit is deficient, be- 


ing borrowed from other Words. 

Tnfinitives, Khurna, Kaowna Jouna, Lovna, 
Preterits, Khea, Khaa, Gueea, Lea. 
Inſiniti ves, Dana, Murna, Dolna, Phenka, 
Preterits, Dea, Murgueea, Doldea, Phenkdea. 


Thus in the ſecond Set of Examples, the Pre- 


terit is borrowed from Dana and Jouna; and 
ſometimes the Preterimperfect is ſubſtituted. 
Before 1 ſpeak of the compound Tenſes, it will 
be neceſlary to know their Auxiliary, Hooab, I 
_ 

Preſent, Hooah, J am, 
Preterit, | 
Preterpiu. 
Future, Hoga, J will, 
Inderati ve, Ho, „ 2 
Inſinitve, Hona, . N 


T'hau, T was, 


1 
8 . 


E | 
This Verb correſponds in its Irregularity with 
the Greek, Latin, and Engliſh, particularly in 
their Preterits. 
Note, Hooah ft hau, is ſometimes uſed as a Pre- 
terimperfect. 

Of the three compounded Tenſes The Pre- 
terimperfect is compounded of the Preſent of the 
Verb, and the Preterit of the foregoing Auxi- 
liary ; as Loutah H hau, I was fetching. Hence 
we may obſerve, that the Preſent is rather a Par- 


ticle, there being in fact no Preſent anſwering to 


the Engliſh, I bring, Loutab ſignifying bringing. 
The Preterpluperfect is compounded of the 


Preterit of the Verb, and the Preterit of the 


Auxiliary Lia hau, 1 had brought. 

The Future- perfect (that is, a future Action 
repreſented as paſt) of the Preterit of the Verb 
and Future of the Auxiliary, as Lia boga, ſhall 


have brought. It may be very uſeful to point 
out the particular Uſe of this Tenſe, and the 


Participle- preterit which is very frequent. 


The Participle-preterit is never to be uſed, ex- 
cept when the two Verbs relate to the ſame Per- 


ſon. In Eugliſß we make uſe of the Preterit 


and another Verb; as, When you have made the 
Water hot, bring it. This in Moors literally is, 
Jub toom pounv kurrum khea lou; inſtead of which 

ſay, 
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ſay, Ponny turrum kurka lou; having made, Ss. 


1 44 1 


The former will be underſtood, but is not fo 
general. If the two Verbs relate to the ſame 
Perſon, uſe the Future- perfect; as, If the Poſt 
ſhall be gone, bring back the Letter: Ugger 
daucł gueea hoga kbut phere lou. Thus dauck is 
the Nominative Caſe to gucea hoga, and ſoom to 
bu. 

To give a more ſtriking View of the Forma- 
tion of ſuch Tenſes as will admit of it, I have 
drawn a Table, whereby their Dependance on 
their reſpective Imperatives will appear at once. 

Note, Beſides the compounded Tenſes above, 
there are ſome which I mention rather by way 
of Remark, than to lay them down in a regu- 
lar Form ; as they are uſed but ſeldom, and 
ſeem uncertain. Founa hoga, compounded of 
the Infinitive of the Verb, and Future of the 


Auxiliary, is a more abſolute Future; lite- 


rally, will be to go; though uſed for jouinga. Mar- 
ta hoga, is more an abſolute Preſent, compound- 
ed of the Preſent and Future of the Auxiliary; 
literally, will be, or muſt be, beating. It ſig- 
nifies, that the Tranſaction is doing ſome- 
where, not in the Preſence of the Perſon ſpeak- 


ing. It a little inclines to a Conjecture; Aubes 


kocy ooſco marta hoga ;, ſomebody muſt be beat- 
ing him now. Beſides the Words in the Table, 


and 
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1 and many more, there are ſeveral of which, 
| | though they do not quite anſwer, yet do al- 
| | ; moſt— as kurrah, make kurtah ; ou 20, Jottab, 
ſl not joutah. 
| 1 The Subjunctive Mood is made with ah, 
' 3M when; the Optative, with Ih, glad; and 
: b the Potential with /ekna to, may or can. 
" 8 E X MELEE 
A Jub hum Calcutta ſa hiah, tub kum Barum 
tba. | | 
When came tous Calcutta, then I was ſick, 
* Optative. 
J Ugger bum autchau naukree pouna ſecta hum Bur- 
f rah kbouſy biab. 
© If I can get good Service I am very glad. 
; Potential. 
; Ugger hum jouna ſeckinga, humni reheinga. 
: If I ſhall be able to go, I will not ſtay here. 
a ] would go to Calcutta, if I could get good Ser- 
: Vice. 
: Hum olburta Calcutta ma jouinga ugger hum alba 
: naukeree pouna ſectinga. 


I will certainly, if I ſhall be able, Sc. 


EXAMPLES 


"149049 duiarq 4144 07 
* & u 
ot 9d11440v u 


51144 11143 


Sul 


"24117. 


I CO __— 


Sud, . arjn9aa di JO vOneWioT 21 JO 841d IN VX 


— * 


©9092) Hoi 


1. o/ 928 

pv 2 

⁊anlbe qnrd 

%% *ojnſ 
% WA 

Juidusaq 9 0 
Ales 3 TI 
uo? Ar 
% ryr, 

un! JO 

21103 no 

0 yo £1500 4 

pl Jug n0˙ 

70 *20410 49G ui] 


4 
ks, 29 
ef 
2 
— 
4 
— 


A 


— 


— 


r + ie em 
_ —— 


1 
———— ———— — a «4 


Er 8 ] 


EXAMPLES of the conjugating of a regular 
Verb. | 
Singular Number Preſent Tenſe. 

: 1. Perſon, 
Hum jottah, J am going. 
2. 22 er ſon. 
Toom jottah, © ou are going. 
| | 3. Perſon. 
Ooah jottah, He is going. 
Plural Number. 
1. Perſon. 
Hum loque jottah, Fe are going. 
2. Perſon. | . 
Toom loque jottah, Te are going. 
5 3. Perſon. ot 
Ooah loque jottah, T hey are going. 


Preterimperfeci. 
* 


1. Perſon Singular. 
Hum jottah Chau, +. {vas going. . 
1. Perſon Plural. 
Hum loque jottah thau, Wie were going. 
FT )ye reſt as the Preſent. || 
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._ um gueca hoga, | T ſhall have gone, &c. 
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Preterperfett. 


1. Perſon Singular. 
Hum gueea, I uent, Kee, : 
1. Perſon Plural. | 
Hum loque gueea, We went, Kc. 3 
1. Perſon ate KO 
Hum gueea t hau, I bad gone, dec. 
1. Perſon Plural. X 
Hum loque gueea, Mie bad gone, &c. 


Future. | 

1. Perſon Singular. . 1 

Hum jouinga, Iwill go, Kc. * 
I. Perſon Plurat. J 

| Hum loque Jouinga, "We will ge, Cc. 
Future perfect. 

I. Perſon Singular. 
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: 1. Perſon Plural. 

H um loque gueea hoga, He ſhall have gone, &c. 
Imperative.  Infinitive, 

1 ou, £0. Juouna, 0 go. 


— 


Participles. 
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Participles. 
Preſent. „ Preterit. 
Jottah, going. Jouka, having gone. 
N. B. The Feminine Gender is particularized 
in the Verb by ee, as Jottab, He is going: 
Jottee, She is going, Sc. 


Singular Number Preſent Tenſe. 
1. 
Hum marta, T am beating. 
2. Perſon. 
Toom marta, You are beating. 


3 Perſon. 
Ooah marta, He is beating. 
Plural Number. 
1. Perſon. 
Hum loque marta, We are beating. f 
2. Perſonl. 
Toom loque marta, Ye are beating. 
3. Perſon. © 
Ooah loque marta, T hey are beating. 
Preterimper feft. 
1. Perſon Singular. 
Hum marta thau, I was beating, &c. 
1. Perſon Plural. | 
Hum loque marta thau, Je were beating, &c. 


b 


Pre. 
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Preterit and Proterpluperfecl. 

1. Perſon Singular. 

Hum marta t' hau, I did or bad beat. 
1. Perſon Plural. 
Hum loque marta thau, Me did or had beaten. 
Future. 

I. Perſon Singular. 

Hum marringa, Iwill beat, &c. 


1. Perſon Plural. 
Hum loque marringa, Wie ſhall beat, &c. 


. Participles. 


Preſent. Preterit. 
Marta, beating. Marka, having beat. 


Imperative. Inſinitive. 
Mar, beat. Marna, 0 beat. 


The irregularity of the above Words conſiſts 
in the Preterit and Preterpluperfe&, and in the 
Furure-perfe&, which is omitted. Elſewhere it 
has been obſerved, that it is uſual to add ko (to) 
after the Infinitive Mood; as in Exgliſb it is 
prefixed. | 5 
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Ko is uſed ſo often, and there are two Words 
that found ſo like it, that if a Diſtinction 1 is not 


made, it will occaſion many Errors. 
Ko, kow, kauow , the firſt is the Prepoſition 


governing the Dative Caſe ; alſo added to the 


Infinitive Mood, as before-mentioned : The ſe- 
cond is the Imperative of Khyena, to tell, The 


third is the Imperative of Kauona, to eat. The 


two firſt often come together, which occaſions 
the Difficulty ; as, Ouna, ko kow, tell to come. 
The Preterperfects of "_ khyona kauona, 
are, tea, khia, kauia. 
The Preterit Particles, Kurka, hank kauka ; 
all which, for want of a nice Diſtinction, make 
gr eat Confuſion to a Learner. | 
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* _ Engliſh. Indeftas. Pore 


3 A NGEL | Penman F. 
M => Air Howa A 
Y After Peetchee 
Am, ”Phoſe laſcar— — F. 4 
Angry Ghoſa bezare A BAC 
Avaricious Shoom bukkeel 4 fee £ 
Apple Seep 
To aſk 4 8 
To argue ebob foal curna A — * 


— R —————— 


And Or 


Arrow - | Tear 2 
Antelope or deer Hurren | 
Ambaſſador Flkhe - - - -/© 
To arbitrate Saliſs curna 2 
Aſſiſtance Cummock 
An aſs - SGhuddau 
All - | Sub 
Allum Pitcaree 3 
' Choontee 
2 Arms Hattear 
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An ape or monkey Baunder Be 
An acquaintance Aſhna, /* Fer 
To approve M unſoor curna 

An anſwer Jebob . 2 
An arch or circle Gole "a 
Affection, love Mohobur, pearee A , 
Art or trade Fa x Cufluv Z i 
To acquaint or tell Kaina (to tell), to a 95 


rior, Zairkea or arriſs 

= kea, inſtead of Kaina, . 

eu may ſay Malloom 

- - kea | 
To agree or conſent Cubbool curna 
To agree in a bargain Carrar curna 

or treaty 


I am come to you about Hum, to-morrow ; poſs 


buſineſs «il hia caum ka waſsta Y 
To adjuft or accommo- Bunda buſt curna 
date : 


Will you accompany Tum ſaut jainga? 


me ? 
Ps 


Acroſs ” ; 
Advice „ muſsleet | 
Alone „ R 
Apart or ſeparate Alyda 
To appear Hayar kena 
Any thing 1 ou cheeſe 7©_ 

| Above CO Oope © Wpp er Zhok 


/ 


To arrive 5 Pouchna 
; Always 


* — Ws 
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| Always | Ameecha — 
Almonds f 1 [I Buddam - = 
To appear Hazarkena Df 

to 55 2 
3 

Battle | Larhai 
To break Torrowna 
Buſineſs | Kaum 

2 | Ghai x 
Beef or cow fleſh or hi ghoſt 0 
8 1 "4 A Ghooroo } ———: 

* Butter 1; — - Muckun Led Ae 65 
Barley \./ Jaſa, jou 0 Pr. 1 
But Lukun A2 
Bamboo | Baunee coil op x 
* Dumb curna — 
Bread Rootee 
Buffalo Binſe or hurna 
Bullock | Bile 
A bow = Cummaeen 
A bear Baluck 
To beat Maurna 
8 - . Peerul 
Beading 1 Beetchannah 


er 4 battalion of forces Riſſalah. a troop of horſe 
| To —_ on e Shurn curna 


£ 
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Brains 5 5 Muggudge 

A blockhead  Haummuck 
Breath Dum 72 wal 
Broad Choura 1 
[708 To build Emmerat benouna + 
A baſtard Haram Zaddah „5 2 
A — *Z. To blow Phookna, phoonka 1 
th | pon A bridle Legaum | f 7 
N Blind Andelau 
a A bird Cherea 


* ; . | 
64 An animal Jaunwar 
tl C A bath Hummum- 


9 2 
N 4 3 Wo 
- $7.0 
To borrow Cruzlenah "I 
- 1 4 
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- A 1 
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Wl 2 A boat Kiſtee, nay 
es * + To buy Mool curna 
1 Brave OS me. - -} 4 
RJ To bett | Shurt kurna 

A brick wall Feat dewall 4 Ny | 
The body of a tree Durkut 


The branches of ditto, Daul daulhe 
little ditto | 


A bridge mn 0 >, 7 
To boil Puckowna . 
A bile Dumbool SN - 
A ER Hona 

Jo bear or carry Lay janna 
Bitter Kurrooa 


A bond 

To bite 

Becauſe 

The beginning 
A beggar 
A book 

To believe 

0 A building 

A bag or ſack 
Between 

Before (in time) 
Bill of exchange 
To burn 


A burial place 
D 4 141 
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Charity 
Content, ſatisfied 
Certainly 
Carpet 
A cat 
Camel 

Cloud 
Commander 


27 } Tu. 


Charges or expences 


Jammaſook Cd 
Cautna "5 CVS) 
Iſwaſti He 
Howel 
Fuckere 
Kittab 

Etwar curna 
Emmarat &. 
Teily 
Dermeear 
Agoo A 
Hundee 
Jelouna 
Dergawr gowr 


Keeraut 

Razzy, couſee 
Mokurra, alberta—ſuch 
Galtucha, — 

Billy 

Oont 

Meek 

Sardar 

Crutch 
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Country ſhip 


N. B. A freighter is 
often called Baides. 
See out country 


Country or nation 
A carriage 

A child 

Clean 

Cannon 

A coward 

A cow -. 

A cheſt 

To conquer or defeat 
To change 

To cut 

A centinel 

A circle 

To cry 

A candleſtick 
Cloathing - 

A city 

A citadel or fort 
Broad cloath 
Cuſtomary 
Cabbage 
Carrots 

To condemn 


2 
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Deſſee George | 


Wottan 


Gharree 


Lurka—Laduka 

Sauf 

Top 

Namurde 

Ghorroo, batcherroo 

Syndook 

Shukuſt 

Buddle curna 

Kautna 

Parra - 

Gole 

Rhona 

Semmidahn 

Pooſshauk 

Shair | 

Kella 

Baunnaut 

Moffick ſhiriſtah duſtore 

Coobee 

Gauger 

Goona 
A cooley 


1 


1 A cooley Maiſo or mootea 
3 A corner | Conah 
D. 
Day Dean, rhoſe 
To die | Murna 
He is dead | Mooa, whacka hooa 
Do not Mutt curra | 
Dinner, victuals Khonna 
Pry Sukka 
Dry or thirſty Peiaſs 
Double Dooara 
Dirty Mylah 
A ditch Khi, kheenduch 
To defer . Mocoof curna 
Damp Surd | 
Devil | Shitaun, boot 
A door place, the door Durwadjee, kywar 
A day's journey | Munzil 
Dependent or connected Elaka 
A dependent Elaka dahr 
Delay or late Derring 
Why did you ſtay ſo Tum kuarkieſſa derrin- 
long gha 


Delay (in Perſian) Egmaz 
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Dark 

To drink 

To defend or ſave 
Deaf 

Dear in price 
Defet 

The Deity 

Due 

Diſlike 
Difobey 

To difpatch 

To diſpleaſe 

To diſtance 

A doctor 

To get drunk 
Ducks 

Duſt 

Death 

The dew 

Date 

Duties or cuſtoms 
Dumb | 
Deaf 


A dog 


( 
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Neralla 
Peenah 
Sharnalnak 
Bayrah 
Geerah 
Aibe 


_ Codan 


Denahi 
Napaſſund 


Behook um hona 8 


Rowanna curna 

Na cooſhee curna 
Furruck, door, tuffaut 
Hackeem 

Caif curna 


Butteak - 


Gurd 
Moat 
Oaſs 
Tarrick 
Manſau 


Goonga 


Byra 
Cota 


e 
3 


: 7 
1 
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E. 


An enemy 

The earth 

The end 

To eat 

Exerciſe or practice 


Duſhman, herreef 


Zimeen 

Amjam or akree 
Kauna 
Eſtamaut 


Entertainment or diver- Tamaſhee 


ſion 
Early 
Eaſe (eaſy) 
An elephant 
An egg 
Equal 
To eſcape 
To expreſs | 
To extol 
Empty 
Evil 
To examine 


An excuſe 


To excuſe or forgive 


To expend 
To expect 


F uzzar 
Aram (adab) 


Hauttee 


Unda 


Brober 
Batehka janna 
T akut 
Tariff curna 
Cally 

Bud, boura 


Teviſs curna, inſauf cur 
na 
Bawhana 


Muft curna 
Crutch curna 
Intezarryr trand 
| a 


E 


An eunuch Coja 
To embrace Melna 
To encourage Delaſa dena 
4 
A friend Doſte aſhnow 
Fortunate or lucky Nekee naſſeb or buckt 
A flag 1 Neſhon, lea gendah 
A fool pi Paugull 
To fight _ Lurna 
To fortify or ſtrengthen Muſtakum curna 
To forbid | Monna curna 
A farmer of land Ghereeſte E 
Fire Aug : 
Fly Muckee 
A fiſh Muetchlee | 
& og x Mendowk | . 
A fox Loomree . 
A fins Putter 
A fen 25 OS 
From Sa 
Freſh . Tunes | 227 þ. 
To finiſhor make 3 an end Anjam curna, aukree 
curna — | 
Future Jinda 
Faith 


E 


Faith 

Faithleſs 

Fair dealing 

A feaſt 

A faſt 

To fall 

To go faſt 

Fat 

Fit for any thing 
To fling | 


Fatigue 


\ 


To commit a fault 
Fear 

To favour 

Favour 

Feathers 

A fog 

A fever 

Feeble 

To forget 


Fruit 

To feel 

A ferry 

A figure or number 
To fil | 

To find 


{ 


Imaun 

Barmaun 

Neke ſalooc k 
Zeaffutt memauny 
Roza rackna 
Ghirna 

Jeldee jauna 


Mouta or tazza 
L aik 


Fenkna 


Sooſte 
Tuckſeer curna 
Oſſwas durr 
Rahait curna 
Merwangee 
Furr 

Cohaſſa 


Taup 


Cumſoor 


Pharamooſe curna or 


bulna 
Metwa 
Shoona 


| Godarry 
Nuſhawn 


Burna 
Melna 
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Fine Toffah 
Firſt Pilah 
G. 

God Juſda 
Great Burrah 
A good man Naik adammee 
Good = Coob atchai 
Glad 2 Couſee 
To give or make a pre- Nazar curna 

ſent 
Glaſs | Belour 
To give joy, congratu- Mobawrick dana 

late 
To get any thing Pida curna 
Gain or profit Nuffah 
A guard of men Chowkee 
A gentleman Maſait 
To give an order Hookum dana 
Grain or ſeed Butche 4 
Ginger Addaruck | 4 | 
Goods Maul 4 
Graſs | Ghoſs 
To grant Serriſs 
Gallant or brave Murdannah 


Happy 


Happy 
To help 


Helpleſs 


A halt 


A hill 
High 
Heavy 
Hard 
Handſome 


Heaven 


Hell 

To hang up 
To hang a man 
Hammer 


Half 
Haſty 
To hate 
To hear 


To heal 


Health 
Heir 
Huſband 


To heat 
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Mobawrick 
Chara dana 
Becharra 
Mocaum 
Far -- 
Hooncha 
Baree 

Suct 
Cooſſoorul 
Beheſt, aſſmaun 
Johannum 
Lutrewna 
Phanſy dana 
Martell 
Adda 

Jeeld 
Napuſſund 
Soonah 


Changa 


Salamutt 
Warris 
Cuſſum 


Gharrum curna 


To 


To hurt 

To hinder 

To hunt 

Hint 

To hold a wager 

A hole 

Hiſtory 

Hither to 

To hire 

Honeſt 

Honey 

A houſe 

Hunger 

Humble 

To hide 

Honour or credit 
Horns | 

To hammer 


Hoof 


L 


Jeſus Chriſt 
—_ 
Jewels 
Jealous 


[ 36 } 


Choote curna 

Mozaim 

Sikare kelna 

Iſharra 

Shurt la gowna 

Soolauk 

Nama 

Abturruck 

K harree curna 

Naick 

Salt Wn . 
Habel j Y 
Book  F 
Gherrib I | 
Chapowna n 
* 1 
Sing i F 
Totelall q : 
Soom 1 7 


Hazerat Eſau 1 

Yaood 1 

Jouhar—joys J 
. Buckeil 


111, out of order 
Ignominy or ſname 
Immodeſt 


Impudent 


To indemnity 
Innocent 

Ink 

If 

An iſland. 


bee 
2 An ignorant man 
XZ To illuminate 


In my mind 


Jo intend 
2X Inclination 


JF Intereſt of money 
A journey | 
An image 
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K. 


A king 
To kill, to murder 


To know, or be ac: 
quainted with 


TT. 


Bai arram 
Sherrum 
Bais herrum 
Behia 
Zamin hona 
Bartuckſeer 
Shy 
Agher—yoe 


Gujeera taupa 
Burf 

Na wackeef 
Roſhna curna 
Hummarra oteul ma 
Eradna 
Caiſhee 

Soot 

Munzill 
Shuckul 
Traib curna 


4 


Baudſhaw 
Mardalna 


Pertchanna wakeef ho- 
na, or molloor curna 


Know- 
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1 
3 
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U 
1 
Li 
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Knowledge in learning Cobble 


To keep 

A key 

A kits 

A knife 

Kin 

Is he related to you 
Kind or friendly 
A knave 

Kind or ſort 

To know 


L. 


The light 


Light, not heavy 
Long 


Love 
To love 
Labour 


To look for 

A looking glaſs 
A lock 
Light a candle 
To put out 


Rackna 
Koonjee, chauvee 
Chooma 

Chooree 

Kuſh 

Tomorra kuſh ligah 
Eklaws 
Harramzadda 
Ekterra rackum 
Janna 


RVA J 


Rooſhna 
Hulkah 
Lumbau 
Pearee 
Pearee curna 
Sier menet 


Telaſs curna 
Orſee 
Cullophe 
Battee jellow 
Boujouna 


2 
18 


1 4-1 XS 


— 


Lame : 


ws 
EA 
e „ 
1 
9 
x3 : 
4 30 
a = 2 
8 
p 


A ladder 

Laſt night 
Life 

Lightning 

To lift up 

To lay hold of 
Lining 

Liquor 

To looſe 

Low 

Lean 

A leaf of a tree 
A leaf of a book 
To leap 

To learn 

To tell a lie 
Luck 

Leather or ſkin 
Length 


= A letter 


To laugh 
Lead 


TY 


6 | To loſe money in trade Carbarme logſhaun 


curna 


Lingra 


Burchee 
Seeree 
Gueearaut 
Jaun, gee 
Bidglee 
Owtawna 
Puckina 
Asſtur 
Mud 


Choordana 


Nechee 


Doobla, patla 


Paut 
Hurd 
Coadna 
Secklowna 
Jutekawna 
Nuſſeib 
Chumrah 
Lumbai 
Chutt 
Hauſnna 
Seeſſau 


A man 


A man 

A madman 
Money 

To make 
To maintain or ſupport 
A map 

To martyr 
To marry 
Many 

A miſtake 
A mark 

A mat 

To match 
It may be 
Once more 
Mean, low 
I mean ſo 
To meaſure 
To meet 
To move | 
To mind 


Memory 


40 J 


Puſtee curna 


_ Hilowna 
| Murmutt curna 


== 


Adamic 
Dewanna paugull 
Pyſa 


Banowna 


Nuckſha 
Cooneh curna 
Shadee curna 
Boat 

Bull 

Niſhau 
Chattai | 5 
Jura curna 

Honi ſeckta 

Aurekber 

Pudjee 

Hamarra manma eſſchi 
Muff curna 
Molecaut curna 


9 


Jeadi 


To mourn 
A merchant 
To muſter 
To mingle 
The middle 
Miſery 

A mud wall 


N. 


Noble 
LNothing 


nothing 
Naked 


Never 
Near 


Naſty 
New 

A nail 
Narrow 


A needle 


To make ready 


W Notwithſtanding 
Neceſſary to be done 
| Neceſlaries, ſtores, &c. 


Lou have got it for 


What is your name 


fl 


Gummee hona 
Sodagur 

Haſler curna 
Melowna 
Beuhma 
Conganl 
Metcki dewall 
Tiar curna 


Omdah 
Couchni, mooft 
Turn mooft moſſia 


Loonghee, lunga 
Guddoo, hurgis 


Nwjdeek 


Baimajuff 
Zooroner 
Seramjam 
Nudjiſs 
Nyah 


Praige 


Cumihowra 
Tomorrow nomka 


Sooce 


G ; 


1 
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0. 


To order or command Hookumdena, phur- 
mowna 


Old Purrunnah, cuddeern 
An old ſervant Cuddeern noker 
Old man Booda adamie 

To owe or be indebted Cruzder hon a 

Oil Tk: 

Original Aſſul 

All over the world Sarry dunnea per 
An open country Meidaun mulluck 
Onions Peeauge | 
To oblige | Merwanjee curna 
To obey | Ommelma lowna 


To take an oath Sogund or cuſlirm an- 
nea 8 


Te ope> Colena 


p. 


It's proper L azum hi 
A province . Chuckla 
A plain | Midann 
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Gunpowder 

A pen 

Perſian 

Paper 

Play 

A pillow 

A pin 

The price of any thing 
A peg 

Poor 

A pair 

Perhaps 

A pocket 

Plain cloaths, &c. 
Laced ditto 
Pingerec 

A pair of ſcales 
Paſt 

A penknife 

Peaſe 

Peace | 
To pound or beat fine 
To paint or colour 
To pull 

To pray 


Barrood 


Colium 

Pharey 

Coggage 

Kell 

Tuckeca 
Alpheeny 
Khimutt 

Muke 

Gurrit 

Juree 

Shide 

Jib 

Sada 

Ziri 

Chattr& 

Coutah | 
Ghoozuma geduſt 
Collumtroſe 
Mutter 


Kamooſe ſella 


Coota curna 
Rung curna 
Kenchna 


Monojaut curna, bun- 
dagee curna | 


A queſtian 
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A queſtion 
Quickſilver 
To quarrel 


R. 


Right, juſtice 
Reaſon is alſo 
Your account 1s right 


Right oppoſed to left 
Right or proper 
A receipt ; 
A river 
Rotten 
It's rotten 
The rear of an army 
A ring 
A root 
Riches 
A rope 
A room 
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Soal 
Parrat 
Cuſſoor curna 


Inſoff 

Inſoff | 

Tomono hiſſaub inſoff 
hia . 

Dinee 

Wajeeb G 

Kaiceed 

Derreaw, nuddee 


P 4 


Sarra 

Surguea 
Peechee varee 
Aungtee 

Jurr 

Doulut 

Ruſſee 


Cotree cammarra 


A roſe 
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he ſun 

WA ſtar 

WA ſword 
tout 
Prong as a man 


28 To ride on horſeback 
Io refuſe or deny 
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Golaub ka fool 
Golaub ka pannee 
Cutcha goſe 
Nuggut 

Maig burſta 
Mazub 
Backee 
Cazanna 
Tazum 

Pucka 
Joachum 
Purna 

Soar hona 
Inkare curna 
Dour curna 
Dereaft 

Lutna 

Mooli 


Surafea ilub, doop 85 


Sittarrah 


Creeve, tulwar, ſumſar 
Muſmoot | 
Zurruar cf © 
A ſchool 


[ 46 } 
A ſchoot M uctah curna 


A inn 
A ftirrup © Rekaub 1 
The ſea i; Ruſſee _' 3 
A ſtring Jemmaddan 2 
A ſeal Mohur 
Sealing-wax Lallka batty 
Small ſhot - Cheeta' 
Soft | Narrum 
The ſide of m FIR Jerruſt 
Sweet | Meeta 
Salt Nimmuck 
Salt water Noouch Paunnee 
A ſtone ETD, 42 
A ſtick Bate 
Silver ꝰ% Roopakh 
A ſpy e ien 
Stairs Seeree 
A ſtandard | Jundah 
Swift Jeld 
A ſtep Enndum 
A ſong Gueed 
To ſpread Bechouna 
To ſee Deckna 
To ſtelll! Churree curna 


To ſting - _ Ghowna 
To ſatisfy. Raꝛzee curna 


To ſtrike 
To fit down 
To ſkin 

T o ſtand 

To ſtarve 


To ſurround. 


To ſwear 
To ſweep 
To ſell 


10 ſend 


To ſhine 
To ſink 
To ſwim 
To ſleep 
To ſpeak 
To ſtop 
Sciſſars 
Shade 

A ſlave 
Sand 

A ſeaſon 
A ſervant 
Several 
Shame 
Sharp 
Sick 

A ſhop 


Ducawn 


1 


Marna 
Bitena 


Decklowna 


Curra curna 
Book curna 
Geerna 
Cuſſum curna 
Jam curna - 
Betchna 
Beſdenna 
Roſhna hona 
Doobna 
Pourna hellna 


Neen, or ſoonica curna 


Bullna 


Auteona, rowna 
Mecranſe or kenſhee 
Syah 

Goolaum, baundee 
Balood, rait 


Muſſoom 


Noker 


Bazzy 


Sherrum 


Tam 


Azar, beearam 


1 
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Some one, or any one 


Sold 

Sorrow 

The ſoul 
Sound 

A ſoldier of horſe 
Of foot 
Snuffers 


Time 
Trouble, vexation 


A troubleſome man 


Trouble or labour 
Tent 
A jable 


AS? 


Ruſſum 
Ghoona 
Judſa 
Rauſtee 
Dhooa 
Saup 
Nauſe 
Eſſa 

Qoy, quoy 
Betcher 
Ghumme 
Jaune 
Awaz 
Choldar 
Pidull 
Gooltroſe 


Wockt 


Cuzzia, juzdic 
Cuzzia ka adamic, or 


wallah 


 Mainut 


Tumboo 


Maiſe 
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Tired 
True 
Temper 
Tender 
Terror 
Timber 
ro or until 
Tobacco 
rreaſure 

J A walking-ſtick 
1 Tread 

1 It thunders 
ſtorm 

Y Turnips 
Fro take 

o teach 

o treat or pegotiate 
lo o treat or entertain 
To talk 

o take poſſeſſion 
To trade 

0 tranſlate 

To trifle 

ogether 
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Druckt 
Sooſti, manda 
Such, wackhi 
Mezage 15 
Molaim 
Dubdubba 
Lackary 
Tubtuck 
Tomauck 
Keſannah 
Haut ka cherree 


Soot 


Aſnmaun bolta 
Toofaun, teree 
Salgaum 
Lenna 
Secklowna 
Mumlut curna 
Macmoni curna 
Baut curna 
Amul curna 
Bepaur 
Turjama curna 
Gaufle curna 


Shamil, eckſaut 
a Victory 


The van of an army FHarrowla 

A village | Gham, buſtee 
Ungrateful | Nemuck haram 
Upon Oper, per 
Under Neechee 

To viſit Molacate curna 
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The world Doonea 

Wiſdom Ocklemund dana 

The whole world knows Tumaume allum janta 
A word Lubſe, baut 

Wind Battos 

A window + Kreekee 

Worthy or becoming Naik 

It's not worthy of you Tomarra naik ni 

| | 5 Mum 
War | Jung 
oe” Talkug, myna 

I was at home Hlum ghurma “ hau 

ES \ Way 


Way or road E 


a 


A will * 8 
A 1 * 
A wheel Peah WY 
Wheat | Ghuc 
Wicked Daga bauge 
Wide 955 Choura | 
A wife | Cubela, joara 
Without Bahr 
Within Beter ; 
To want 1 Mauntna 
To wiſh Chaana 
To write Lecknaa 
To watch Cohukee curna 
„% Goſul curna 
To make waſte Wyraun curna 
To weigh Wozun curna 
To whiſper Auſtee bautna 7 
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